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科技部計畫撰寫與經驗分享工作坊 

文、圖：張瑄庭、蕭睿心(政治大學歐洲語文學系西班牙文組四年級) 

 

 

 

臺灣西班牙語學會於 2021年 10月 29日（星期五 20:00～22:00）舉辦線上工作坊，

邀請到科技部外文學門召集人張淑麗老師作為貴賓，並由四位深耕西語學界且獲多次科

技部研究計畫補助的大學教授擔任講者，分別為致力於語言學研究的盧慧娟老師（成大

外文系）和呂羅雪老師（靜宜西文系），以及專精於文學及文化研究的張淑英老師（清

大外語系）和楊瓊瑩老師（政大歐文系）。本次線上工作坊由楊瓊瑩老師主持，並針對

科技部研究計畫的申請與實施經驗進行分享，以促進臺灣西語學界的交流和研究動能，

更期望新進教師能透過此活動獲得個人研究態度、學術倫理、計畫發想及論文撰寫上的

啟發。 
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工作坊由貴賓張淑麗老師的致詞正式拉開序幕。現任科技部外文學門召集人的張淑

麗老師鼓勵各位研究者將執行專題計畫的壓力轉為個人學術成長的驅力：透過「說服審

查者」的過程，釐清、調整研究方向並了解每一個計畫的意義與價值。除此之外，張老

師不忘提醒學術文獻回顧、學術倫理的重要性，也分享了可供學者們利用的豐富資源，

如：科技部人社中心的薪傳計畫、經典譯注研究計畫。 

 

 

 

    第一位講者盧慧娟老師先闡述專題研究計畫的申請辦法、規定及審查標準，並提出

研究的五個步驟：構想、計畫提出、執行、參加研討會、於期刊發表論文。研究主題部

分除了從自身博士論文做延伸、結合專長及興趣，也可進行跨領域的結合，例如盧老師

將句法學、比較語言學結合科技（眼動儀）進行語言教學的討論；在撰寫成果時可善用

圖表及影像，並注意研究資料與主題是否密切相關。盧老師亦強調研究的創新性、避免

自我抄襲，鼓勵大家持續做研究、及早準備申請，並注重身心健康。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第二位講者呂羅雪老師先向大家揭示應用語言學的前瞻性，並表示跨學科研究或與
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他人合作均能激發新思維。在多年的語言學研究中，呂羅雪老師將西文母語人士語料庫

建立模組，製作成範本或講義協助學生學習，藉由比對母語者和第二外語者使用語言的

差異提出教學策略，以增加學習效益。在計畫撰寫及執行層面，老師認為多年期計畫應

有關連性及延續性。她也鼓勵新進人員準備充分再提出計畫，要有研究成果的產出，最

後期許大家提早著手準備計畫並保持嚴謹的研究態度。 

 

 
 

    第三位講者張淑英老師先分享她自身的科技部計畫撰寫經驗，再進一步揭示人文與

社會科學領域的前瞻議題及研究趨勢，建議各研究者從專長領域延伸、發想計畫。張淑

英老師認為，研究的價值在於研究者的獨特觀點，因此在選擇主題時無需考慮其熱門程

度，而應視自己對該議題的掌握程度是否足以對熱門主題提出新的異點或反駁旁人對冷

門題目的質疑。張老師提到，學術雖不是遊戲，但必須搞懂規則，並透過詳細解說科技

部計畫的「規則」和「不規則變化」鼓勵研究者持續產出、將研究成果發表在同行認可

的優質期刊、善用整合型資料庫，並重申不懈地耕耘及重視學術倫理兩大原則。 
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   第四位講者楊瓊瑩老師先說明自己歷年研究方向，從新科博士時期對偵探文學/犯罪

小說的研究，擴展到當代小說、女性文學、大眾文化，研究議題雖然多元，但彼此之間

仍具相關性。楊老師提供給新進教師及所有研究者相關的建議，包括個人著作應質與量

並重、多參加學術社群與國際研討會、定期更換研究方向，這些方法可幫助研究者不斷

累積新知及精進學術研究的深度及廣度。在計畫撰寫上，楊老師則針對研究方法、步驟、

執行進度、研究計畫預算編列等都個別做詳細的分享與示範。最後，楊老師也提供了許

多國內外近年研究趨勢和前瞻議題，鼓勵適度結合個人專長及興趣，掌握可行且具邏輯

的研究方法，並隨時進行文獻閱讀以摘要的方式統整自己對文獻的理解，以便在研究長

路上穩紮穩打。 

 

 
 

    之後，觀眾們相當踴躍的參與分享後的提問，對「掠奪性期刊」、外籍教師與專營

翻譯領域的教師如何申請計畫等相關問題進行多面向的討論。 
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 張淑英老師解釋，掠奪性期刊大多會有華麗的編輯陣容，容易讓研究生或新進教師

誤以為是具公信力的期刊，但事實上這些期刊並未對論文內容、品質做審查，僅收取費

用即保證刊登，嚴重扭曲學術界同儕互評的精神與投稿的意義。張淑麗老師與張淑英老

師均提醒各位學者在投稿前搜尋掠奪性期刊清單進行查證，或選擇科技部認可之期刊完

成投稿；張淑英老師和楊瓊瑩老師也分享自身曾被邀請擔任此類期刊審查者的經驗，呼

籲學界要仔細查證邀約來源及內容，切勿輕易同意於不明期刊上掛名。 

 

 

 

接下來張淑英老師對馬里奧老師（政大歐文系）的問題做出回應，為鼓勵外籍教師

參與科技部研究計畫，近年來科技部也開放以英文書寫申請計畫；除了向同儕請益或以

共同主持人身分參與前輩所帶領的計畫，張淑麗老師亦說明人社中心的「薪傳計畫」可

以提供研究員與曾做過相關研究的學界前輩諮詢研究議題。張淑英老師接著回應李文進

老師(淡江西語系)關於翻譯著作是否可用於申請科技部研究計畫個人研究成果的問題，

一般而言，研究成果以刊登於雙盲審查制度的學術論文期刊/專書篇章作基準。張淑麗

老師也建議從事翻譯研究的學者可以考慮申請科技部的「經典譯注計畫」，使各位學者

獲得適合的資源與機會進行研究。 

 

 

 


